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LOG
um lagagildi vidaukasamnings milli

rikisstjérnar islands og Alcan Holdings Switzerland Ltd.
um albrzedslu vio Straumsvik.

FORSETI [SLANDS
gjorir kunnugt: Alpingi hefur fallist 4 16g pessi og ég stadfest pau med sampykki minu:

1. gr.

Med 16gum pessum stadfestist samningur milli rikisstjornar Islands og Alcan Holdings
Switzerland Ltd. (sem hefur yfirtekid réttindi og skyldur Alusuisse-Lonza Holding Ltd. ad
16gum), dags. 5. mars 2007, um vidauka vid adalsamning milli sému adila, dags. 28. mars
1966 (adur breyttan med vidaukum dags. 28. oktdber 1969, 10. desember 1975, 5. ndvember
1984, 11. névember 1985 og 16. ndvember 1995), um byggingu og rekstur albradslu vid
Straumsvik, i 16gsagnarumdemi Hafnarfjardar. Samningurinn er prentadur sem fylgiskjal
med 16gum pessum, 4 islensku og ensku.

2. gr.
Akvaedi vidaukasamnings pess sem um reedir i 1. gr. skulu hafa lagagildi hér 4 landi.

3. gr.
Log pessi 60last pegar gildi.
Gjort i Reykjavik, 21. juni 2007.

Olafur Ragnar Grimsson.
(L. S)

Ossur Skarphédinsson.



Nr. 112 21. jani 2007

Fylgiskjal.

SJOTTI VIDAUKI VID

Adalsamning
milli
rikisstjérnar Islands

0g
ALCAN HOLDINGS SWITZERLAND LTD.

dags. 28. mars 1966
dsamt
fimm vidaukasamningum

dags. 28. okt. 1969, 10. des. 1975, 5. n6év. 1984, 11. név. 1985 og 16. ndv. 1995,

asamt fylgiskjolum tilgreindum { adalsamningi og vidaukasamningum.

SAMNINGUR GERDUR
HINN 5. DAG MARSMANADAR 2007.

RIKISSTJORN ISLANDS (hér eftir einnig nefnd ,,rikisstjornin®), sem idnadar- og vid-
skiptaradoherra, Arnarhvali, 150 Reykjavik, kemur fram fyrir, i fyrsta lagi,

0g

ALCAN HOLDINGS SWITZERLAND LTD. (hér eftir einnig nefnt ,,Alcan‘), sem er
fyrirteeki stofnad og starfraeekt samkveemt 16gum Sviss, og hefur h6fudstédvar sinar ad Max
Hogger-Strasse 6, P.O Box, CH-8048, Zurich, Sviss, i 60ru lagi,

(en hér eftir eru framangreindir tveir adilar sameiginlega nefndir ,,adilar*),

hafa hinn 5. dag marsmanadar 2007 gert med sér pennan

SJ(':)TTA VIDAUKASAMNING VID ADALSAMNINGINN
FRA 22. MARS 1966 MED FIMM SIDARI BREYTINGUM

MED bVI AD rikisstjorn {slands og Swiss Aluminium Ltd. gerdu med sér samning um bygg-
ingu og rekstur albraedslu og annarra mannvirkja i Straumsvik, dags. 28. mars 1966,
sem stadfestur var med 16gum fra Alpingi nr. 76, 13. mai 1966 og tok gildi 20. sept-
ember 1966, med dorOnum breytingum samkvemt (i) fyrsta vidauka, dags. 28. oktober
1969, sem stadfestur var med 16gum fra Alpingi nr. 19, 6. april 1970 og tok gildi 16.



Nr. 112 21. jani 2007

april 1970, (ii) 60rum vidauka, dags. 10. desember 1975, sem stadfestur var med 16g-
um fra Alpingi nr. 42, 25. mai 1976 og tok gildi 12. juni 1976, (iii) pridja vidauka,
dags. 5. ndvember 1984, sem stadfestur var med 16gum fra Alpingi nr. 104, 30. nov-
ember 1984 og tok gildi 30. november 1984, (iv) fjéroa vidauka, dags. 11. névember
1985, sem stadfestur var med l6gum fra Alpingi nr. 111, 31. desember 1985 og tok
gildi 31. desember 1985, og (v) fimmta vidauka, dags. 16. november 1995, sem stad-
festur var med 16gum fra Alpingi nr. 155/1995 og tok gildi pann 29. desember 1995,
asamt fylgiskjolum og vidaukasamningum (hér eftir nefndur ,,adalsamningurinn®);

MED bVIAD nafni Swiss Aluminium Ltd. var breytt i Aluzuisse-Lonza Holdings Ltd. pann
2. januar 1990 og i Alcan Holdings Switzerland Ltd. pann 20. juli 2001 og par sem
Alcan Holdings Switzerland Ltd. hefur gengid inn i 6ll réttindi og skyldur Swiss
Aluminium Ltd. samkvaemt adalsamingnum;

MED bVI AP i akvaedi 33.03 { adalsamningnum er ISAL veitt heimild 4 gildistima samn-
ingsins ad velja pann kost ad lata almennum, islenskum skattalogum sem 1 gildi eru
hverju sinni;

MED PVi AD samkvamt nefndu dkvadi 33.03 i adalsamningnum skulu adilar samningsins
pegar ganga til samninga um yfirferslu ISAL i almenna, islenska skattkerfio, berist
tilkynning par ad lutandi fra ISAL;

MED bVI AP Alcan og ISAL hafa med bréfi, dags. 28. mai 2003, beint tilkynningu sam-
kvaemt nefndu dkveedi 33.03 1 adalsamningnum til rikisstjérnarinnar um ad ISAL
velji pann kost ad luta almennum, islenskum skattalogum fra og med 1. jantiar 2004;

MED PVi AP pad er sameiginlegur skilningur adila ad breyting yfir { hid almenna, islenska
skattkerfi verdi ekki gerd nema med pvi a0 fella nidur allar skatta- og gjaldaundan-
pbagur, sem og sérreglur & pvi svidi, sem ISAL nytur samkvamt adalsamningnum;

MED PVi AP rikisstjérnin og Alcan vilja nu, i kjolfar ssmningavidraedna um ad na framan-
greindum markmidum, breyta peim dkvedum adalsamningsins sem lita ad skattlegri
medferd og skattgreidslum pannig ad starfsemi ISAL Iuti islenskum skattalogum og
reglum fra 1. januar 2005;

HAFA bVI adilar hér med sampykkt ad gera eftirfarandi breytingar a adalsamningnum {
samremi vid 51. gr. adalsamningsins, dags. 28. mars 1966, dsamt fimm vidauka-
samningum, (1) dags. 28. okt. 1969, (2) dags. 10. des. 1975, (3) dags. 5. név. 1984,
(4) dags. 11. ndv. 1985 og (5) 16. ndv. 1995:

1. gr.
Heiti samnings pessa og oroskyringar vio hann.
1.1.  Samningur pessi heitir sjotti vidaukasamningur vid adalsamninginn.
Ef samhengi krefst ekki annars skulu hugtok sem notud eru 1 samningi pessum hafa
somu merkingu og peim er gefin i 1. gr. adalsamningsins.
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2.1.

3.1.

4.1.

5.1.

6.1.

2. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er Iita ad Abyrgoum.
Grein 3.04 ii) ordast svo: afallin opinber gjold med peim alogum, p.m.t. drattar-
voxtum, sem gilda samkvamt almennum islenskum l6gum og reglum sem i gildi eru
4 hverjum tima.

3. gr.
Breytingar a adalsamningi er lita ad gjaldi
fyrir hofn og hafnarmannvirki.
[ sidari malslid greinar 8.03 skulu i stad ordsins ,fastagjald“ koma ordin ,,gj6ld
samkvemt almennum islenskum I6gum og reglum sem i gildi eru & hverjum tima“.

4. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er Iita ad adflutnings- og utflutningsgjoldum.
14. gr. sem fjallar um adflutnings- og utflutningsgjold fellur brott.

5. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er Iuta ad leyfum
fyrir byggingu og rekstur bradslunnar.
[ stad ordanna ,,vera pau, er greinir { malsgrein 31.01 i samningi pessum. i lok 15.
gr., kemur ,fara eftir almennum, islenskum I6gum og reglum sem i gildi eru &
hverjum tima*®.

6. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er liita ad gjaldeyri og gjaldeyrisreikningum.
16. gr. sem fjallar um gjaldeyri og gjaldeyrisreikninga fellur brott.

7. gr.

Breytingar 4 adalsamningi er liita a0 adgerdum til a6 koma i veg fyrir tviskéttun

7.1.

8.1.

8.2.

vegna tekna starfsmanna sem hafa busetu annars stadar en 4 islandi.
Sidari malsliour greinar 17.04 verour svohljédandi:
,»A0 00ru leyti gilda um 4lagningu skatta 4 tekjur og eignir erlendra rikisborgara, sem
heimilisfesti hafa i 63ru riki en Islandi en dvelja hér 4 landi hluta Gr 4ri, almenn
islensk 16g og reglur,svo og alpjédasamningar og samningar sem islenska rikid hefur
gert vi0 erlend riki til a0 koma i veg fyrir tviskottun.*

8. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er lita a0 fyrirvara um takmarkanir
af halfu rikisstjornarinnar.
A eftir ordinu Hfyrirmeeli“1 1. malslid greinar 18.03 beetist ,,6nnur en leida af almenn-
um, islenskum logum og reglum sem i gildi eru & hverjum tima“.
Orodin ,, ,eins og petta er tilgreint i staflid d) i malsgr. 14.01 i samningi pessum®. falla
brott.
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9.2.
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9. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er Iita ad framleioslugjaldi.

I stad ordsins ,,Framleidslugjald* i fyrirsdgn V1. kafla og sem undirheiti 25. gr. kemur
»Skattlagning®.

Nugildandi greinar 25 til 33 falla brott i heild sinni og dkveedi 25. gr. ordast svo:
Ad pvi leyti sem ISAL, hluthafar pess, dottur- og médurfélog, starfsmenn og adrir
sem tengjast félaginu eru skattskyldir hér 4 landi, skal su skattlagning lita almennum
islenskum skattalogum. Akvaedid tekur m.a. til framtals og skila, alagningar, greidslu,
innheimtu og upplysingagjafar vegna allra skatta og opinberra gjalda sem 16g0 eru
asamberileg fyrirtaeki, nu eda sidar, eftir almennum islenskum l6gum og stjérnvalds-
fyrirmaelum. ISAL nytur engra undanpaga, sérkjara eda sérreglna vardandi skatta og
opinber gjold utan pess sem leidir af almennum 16gum, ad teknu tilliti til alpjoda-
samninga og samninga sem islenska rikio hefur gert vid erlend riki til ad koma { veg
fyrir tviskottun.

10. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er liita a0 dkvadi um meodfero fjarfestinga.

10.1. Vid grein 35.02 beetist eftirfarandi setning:

,,Akvadi petta tekur ekki til breytinga sem kunna ad verda 4 fjarfestingum i kjolfar
yfirfeerslu ISAL yfir 1 hid almenna skattkerfi samkvemt 6. vidaukasamningi viod
adalsamninginn.*

11. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er lita ad deilum.
Vi 46. grein baetist ny malsgrein sem verdur svohljédandi:
,»Vardi deila skyldu ISAL til greidslu hvers konar opinberra skatta eda gjalda, skal
leyst ur henni fyrir islenskum yfirvéldum og domstolum, eftir peim reglum sem um
slika deilu gilda eftir almennum, islenskum 16gum, en ekki fyrir gerdardomi.*

12. gr.
Breytingar 4 adalsamningi er lita ad réttindum og skyldum ad loknum
samningstima eda vid riftun.

12.1. Grein 50.01 verdur svohljédandi:

13.1.

»Pegar samningur pessi og fylgisamningarnir renna ut eda peim er rift, skulu allar
fjarfestingar Alusuisse og sérhvers sampykkts hluthafa vera afram & peirra nafni.
Alusuisse skal eiga rétt 4, ef pad dskar pess, ad slita ISAL og leysa pad upp. Fari svo,
skal farid med slit félagsins, p.m.t. eignir pess, skuldir og réttindi hluthafa, eftir al-
mennum, islenskum I6gum um slit og uppgjor félaga sbr. og grein 20.01.

13. gr.
Breytingar 4 tilkynningum.
[ stad ordanna ,,Alusuisse og ,,Alusuisse-Lonza Holdings Ltd.” i 53. gr. koma
»Alcan og Alusuisse” og ,,Alcan Holdings Switzerland Ltd.“ nu skrdd ad Max
Hogger-Strasse 6, PO Box 1954, CH-8048 Zurich, Switzerland.
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14.2.

14.3.

15.1.
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14. gr.
Gildi og stada samnings pessa.

Vid undirritun samnings pessa af halfu adila hans og vid lokagerd hans tekur hann
gildi, sbr, gr. 14.3. Samkomulag er b6 med adilum um ad pau akvadi samnings pessa
sem breyta dkvedum adalsamningsins vardandi skatta og gjaldskyldu skuli eigi ad
sidur taka gildi fra og med 1. jantiar 2005. I pvi felst ad ISAL skal standa skattstjora
Reykjanesumdeemis skil 4 skattframtélum fyrir lidin gjaldar innan 6 manada fra
l6gfestingu vidauka pessa. Framtélum skal ad 61lu leyti haga i samraemi vid islenskar
reglur skattaréttar a4 hverju gjaldaranna. Skattstjori skal innan tveggja manada fra
lokum framtalsfrests leggja 4 ISAL opinber gjold { samreemi vid akveadi 95. og 96.
gr. laga nr. 90/2003, um tekjuskatt. Alagninguna skal skattstjori tilkynna ISAL skrif-
lega og markar postlagning peirrar tilkynningar upphaf 30 daga kaerufrests til skatt-
stjora, sbr. 99. gr. laga nr. 90/2003. Gjalddagi dlagdra gjalda sbr. framangreint er 1.
dagur nzsta manadar eftir ad alagning er tilkynnt og eindagi 30 dégum sidar. I pvi
felst einnig ad tollstjérinn i Reykjavik skal innan 6 manada fra l6gfestingu vidauka
pessa akvarda ISAL adflutningsgjold vegna sendinga sem ISAL hefur fengio toll-
afgreiddar fra 1. jantar 2005 til 16gfestingardags vidaukans med visan til almennra
akvada laga um alagningu adflutningsgjalda og stjornvaldsfyrirmela settum sam-
kvamt peim.

bau gjold sem 16g0 verda 4 1 stad framleidslugjalds gjaldfalla vio alagningu. Greitt
framleidslugjald skodast sem innborgun upp i pa dlagninu sem ekki skal vaxtareikna.
Samningur pessi er gerdur sem vidbdtarsamningur vid adalsamninginn samkvamt
akvedum 51. gr. hans og skal talinn 6adskiljanlegur hluti af adalsamningnum (med
dordnum breytingum) svo sem hann veeri felldur inn i meginmal hans. Akvaedi adal-
samningsins, med 6llum réttindum hans og skyldum, taka ekki 6drum breytingum en
peim sem gerdar eru i samningi pessum og halda ad 6dru leyti fullu gildi. Allar til-
visanir til aalsamningsins, sem gerdar eru i fylgiskjolum eda fylgisamningunum, eda
hvers peirra sem er, eda verda gerdar sidar, skulu taldar vera gerdar til adalsamn-
ingsins eins og honum hefur adur verid breytt og eins og honum hefur verid breytt
med samningi pessum, nema samhengi krefjist annars.

begar samningur pessi hefur verid undirritadur af adilum og tilkynning verid gefin
ut svo sem melt er um 1 51. gr. adalsamningsins, skal samningur pessi, asamt laga-
frumvarpi par ad lutandi, lagour fyrir Alpingi til stadfestingar og sampykktar. Vio
stadfestingu og ad fullnaegdum 60rum 16ggjafar- og tilkynningaratridoum skal samn-
ingur pessi 60last gildi (,,gildistokudagur®) og hafa lagagildi 4 Islandi svo sem kvedid
verdur & um { stadfestingarlogunum, sbr. pé grein 14.1.

15. gr.
Braoabirgoaikvaedi.
Fyrningargrunnur varanlegra rekstrarfjarmuna pann 1. januar 2005 skal vera bokfeert
verd peirra pann 31. desember 2004 skv. endurskodadri fyrningarskyrslu vegna fram-
leidslugjalds.
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16. gr.
Ymis dkveedi.
16.1. Breyting pessi 4 adalsamningnum skal undirritud og athent af adilum i tveimur
eintokum. Hvort eintak telst frumeintak og jafngilt hinu.

PESSU TIL STADFESTU hefur sjotti vidaukasamningurinn vid adalsamninginn verid undir-
ritadur fyrir hond rikisstjérnarinnar, og Alcan Holdings Switzerland Ltd. pann dag sem i

upphafi greinir, i tveimur eintokum.

Fyrir hond ) Fyrir hond
RIKISSTJORNAR ISLANDS: ALCAN HOLDINGS SWITZERLAND LTD:
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SIXTH AMENDMENT TO

The Master Agreement
between
The Government of Iceland
and
ALCAN HOLDINGS SWITZERLAND LTD.

dated 28 March 1966
together with
five Supplemental Agreements

dated 28 October 1969, 10 December 1975, 5 November 1984, 11 November 1985 and 16
November 1995,

together with the scheduled documents specified in the Master Agreement and
Supplemental Agreements

AGREEMENT MADE
ON THE 5TH DAY OF THE MONTH OF MARCH, 2007.

THE GOVERNMENT OF ICELAND (hereinafter also referred to as the “Government”),
represented by its Minister of Industry and Commerce, of the First Part,

and

ALCAN HOLDINGS SWITZERLAND LTD. (hereinafter also referred to as “Alcan”), a
company organized and operated under the laws of Switzerland and having its registered
office at Max Hogger-Strasse 6, P.O Box, CH-8048, Zurich, Switzerland, of the Second
Part,

(with both parties hereinafter referred to jointly as the “Parties™),

have on this 5 day of the month of March, 2007, entered into the following

SIXTH SUPPLEMENTAL AGREEMENT TO THE MASTER AGREEMENT
OF 22 MARCH 1966, WITH FIVE SUBSEQUENT AMENDMENTS

WHEREAS the Government and Swiss Aluminium Ltd. entered into an agreement relating
to the construction and operation of an aluminium reduction plant and appurtenant
facilities at Straumsvik dated March 28, 1966, ratified by Act of the Althing No. 76, May
13, 1966, and effective as of September 20, 1966, amended (i) by a First Amendment
dated October 28, 1969, ratified by Act of the Althing No. 19, April 6, 1970, and effective
as of April 16, 1970, (ii) by a Second Amendment dated December 10, 1975, ratified by
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Act of the Althing No. 42, May 25, 1976, and effective as of June 12, 1976, (iii) by a
Third Amendment dated November 5, 1984, ratified by Act of the Althing No. 104,
November 30, 1984, and effective as of November 30, 1984, (iv) by a Fourth Amendment
dated November 11, 1985, ratified by Act of the Althing No. 111, December 31, 1985, and
effective as of December 31, 1985, and (v) a Fifth Amendment dated 16 November 1995,
ratified by Act of the Althing No. 155/1995 and effective as of 29 December 1995,
together with scheduled documents and supplementary agreements (hereinafter as so
amended referred to as the “Master Agreement”);

WHEREAS Swiss Aluminium Ltd. has been renamed to Aluzuisse-Lonza Holdings Ltd. on
January 2, 1990 and to Alcan Holdings Switzerland Ltd. on July 20, 2001 and as Alcan
Holdings Switzerland Ltd. continues to assume the rights and obligations previously
assumed by Swiss Aluminium Ltd. pursuant to the Master Agreement;

WHEREAS Section 33.03 of the Master Agreement permits ISAL, during the Term of the
Agreement, to elect to be subject to the general Icelandic tax laws as existing from time
to time;

WHEREAS according to the said Section 33.03 of the Master Agreement the Parties shall
promptly enter into negotiations on the transition of ISAL to the general tax system if such
notice is given by ISAL;

WHEREAS Alcan and ISAL have, by a letter dated 28 May 2003 sent to the Government a
notice pursuant to the said Section 33.03 of the Master Agreement to the effect that ISAL
elects to submit to the general tax system as of 1 January 2004;

WHEREAS it is the joint understanding of the Parties that the transition to the General
Icelandic tax system cannot be effected except by removing all derogations from taxes and
charges, as well as special rules in this respect, enjoyed by ISAL under the Master Agree-
ment;

WHEREAS the Government and Alcan, following negotiations on achieving the objectives
stated above, wish to amend the provisions of the Master Agreement relating to taxation
and tax payments so that ISAL's operation will be subject to the Icelandic tax laws and
regulations from the 1* of January 2005;

NOW THEREFORE the Parties have agreed to make the following amendments to the Master
Agreement pursuant to Article 51 of the Agreement dated 28 March 1966, together with
five amendments (1) dated 28 October 1969, (2) dated 10 December 1975, (3) dated 5
November 1984, (4) dated 11 November 1985 and (5) dated 16 November 1995.

Article 1
Title of this Agreement and Definitions Used Therein
This Agreement shall be known as the Sixth Amendment to the Master Agreement.
1.2.  Unless the context otherwise requires, the terms used in this Agreement shall have
the meanings assigned to them in Article 1 of the Master Agreement.
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Article 2
Amendments to the Master Agreement relating to Guarantees
2.1.  Subsection 3.04(ii) shall read as follows: accrued taxes together with any levies, in-
cluding penalty interest, which may be applicable pursuant to Icelandic law and
regulations as current at any time.

Article 3
Amendments to the Master Agreement relating to Charges
for the Harbour and Harbour Facilities
3.1.  Inthe second sentence of Section 8.03 the words “fixed rental” are replaced by the
words “charges pursuant to general Icelandic laws and regulations as current at any
time”.

Article 4
Amendments to the Master Agreement relating to Import and Export Duties
4.1.  Article 14, which concerns Import and Export Duties, is deleted.

Article 5
Amendments to the Master Agreement relating to Licences
for the Construction and Operation of the Smelter
5.1.  The words “those provided for in subsection of Section 31.01 of this Agreement.” at
the end of Article 15 shall be replaced by the words “subject to general Icelandic
laws and regulations as current at any time.”

Article 6
Amendments to the Master Agreement relating to
Foreign Exchange and Currency Accounts
6.1.  Article 16, which concerns foreign exchange and currency accounts, is deleted.

Article 7
Amendments to the Master Agreement relating to measures to prevent double
taxation of the income of employees domiciled outside Iceland
7.1.  The second sentence of Section 17.04 shall read as follows:

“In other respects the levy of taxes on the income and assets of foreign nationals
domiciled outside Iceland, but resident in Iceland for part of the year, shall be
governed by Icelandic laws and regulations and international conventions and treaties
entered into by the Republic of Iceland with foreign states for the avoidance of
double taxation.”

Article 8
Amendments to the Master Agreement relating to provisions concerning
restrictions imposed by the Government

8.1.  Following the word “directions” in the first sentence of Section 18.03 shall be added
the words “other than directions resulting from Icelandic laws and regulations in
effect at any time”.

8.2.  The words “as specified in subsection (d) of Section 14.01 of this Agreement” are
deleted.
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Article 9
Amendments to the Master Agreement relating to Consolidated Tax

9.1.  The words “Consolidated Tax” in the heading of Chapter VI and the subheading of
Article 25 shall be replaced by the word “Taxation”.

9.2.  The current Sections 25 to 33 are deleted in their entirety, and the provisions of
Article 25 shall read as follows:
To the extent that ISAL, its shareholders, subsidiaries and parent companies, em-
ployees and other parties related to the company are taxable entities in Iceland, such
taxation shall be subject to general legislation on taxes in Iceland. This provision
applies, inter alia, to declarations and returns, levies, payment, collection and
reporting as regards all taxes and public levies imposed on comparable undertakings,
at present or in future, according to general Icelandic law and administrative actions.
ISAL shall enjoy no exemptions, special terms or special rules as regards the levy of
taxes and charges, except as provided by general Icelandic law, taking into account
international conventions and treaties entered into by Iceland with foreign states for
the purpose of avoiding double taxation.

Article 10
Amendments to the Master Agreement relating to provisions
on the Treatment of Investments
10.1. The following sentence is appended to Section 35.02:
“This provision does not affect any potential changes in investments resulting from
the transition of ISAL to the general Icelandic tax system pursuant to the Sixth
Amendment to the Master Agreement.”

Article 11
Amendments to the Master Agreement Relating to Disputes
11.1. A new paragraph is added to Article 46, as follows:
“In the event that a dispute concerns the obligation of ISAL to pay any public taxes
or charges, the dispute shall be resolved before the Icelandic authorities or courts of
law pursuant to the rules applicable to such disputes under general Icelandic
legislation, and not before an arbitration tribunal.”

Article 12
Amendments to the Master Agreement relating to
Rights upon Expiration or Termination
12.1. Section 50.01 shall read as follows:
“Upon expiration or termination of this Agreement and the Scheduled Contracts, all
investments of Alusuisse and any Approved Shareholder shall remain in such
persons’ names. Alusuisse shall have the right, if it chooses, to wind up and dissolve
ISAL. In such an event the winding up of the Company, including its assets, liabili-
ties, obligations and shareholders’ rights, shall be subject to Icelandic legislation on
the winding up and dissolution of companies, cf. also Section 20.01.”
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Article 13
Amendments relating to Notices
In Article 53, the words “Alusuisse” and “Alusuisse-Lonza Holdings Ltd.” are re-
placed by the words “Alcan and Alusuisse” respectively “and Alcan Holdings
Switzerland Ltd.” at its recently changed address Max Hogger-Strasse 6, PO Box
1954, CH-8048 Zurich, Switzerland.

Article 14

Validity and Status of this Agreement
This Agreement shall take effect on its signature on the part of the Parties and its
execution, as provided in Section 14.3. However, the parties have agreed that the
provisions of the Agreement amending Articles in the Master Agreement relating to
taxes and taxability shall nonetheless take effect as of January 1, 2005. This entails
that ISAL shall file tax returns with the Reykjanes Tax Commissioner within 6
months from the ratification of this Amendment. Tax returns shall in all respects
comply with the rules of Icelandic tax law as current in any of the tax years. The Tax
Commissioner shall, within two months from the deadline for filing tax returns, levy
taxes on ISAL in accordance with Articles 95 and 96 of Act No 90/2003 on Income
Tax. The Tax Commissioner shall notify ISAL in writing of the levy and the posting
of that notification signals the start of the 30 day complaint period to the Tax
Commissioner pursuant to Article 99 of Act No 90/2003. The due date of taxes levied
pursuant to the above is the first day of the month following the notification of the
levy and the final due date is 30 days later This also entails that the Directorate of
Customs in Reykjavik shall, within 6 months from the date of ratification of this
Amendment, levy import duties on shipments in respect of which ISAL has received
custom clearance in the period from January 1 2005 until the date of ratification of
the Amendment with reference to general provisions of law concerning import duties
and administrative instructions issued under such provisions of law.
Any taxes levied in lieu of the Consolidated Tax shall be due on the date on their
levy. Any Consolidated Tax paid in respect of the same years shall constitute advance
payment and interest rates shall not be added to the payment.
This Agreement is made as supplemental agreement to the Master Agreement
pursuant to the provisions of Article 51 thereof and shall be deemed to be an integral
part of the Master Agreement (as previously amended) as fully as if it were in-
corporated therein. Except as modified hereby, the provisions of the Master Agree-
ment, with all its rights and obligations, shall not be changed or affected and shall
remain in full force and effect. Unless the context otherwise requires, any reference
to the Master Agreement made in the Scheduled Documents or the Scheduled Con-
tracts, or any of them, or otherwise made hereafter shall be deemed to be a reference
to the Master Agreement as previously amended and as amended by this Agreement.
Upon the signature of this Agreement by the parties hereto, and upon notice being
given as provided in Article 51 of the Master Agreement, this Agreement, accom-
panied by a legislative bill relating thereto, shall be submitted to the Althing for
ratification and approval. Upon ratification and the completion of all other legislative
and notification requirements, this Agreement shall become effective (“Effective
Date”) and have the force of law in Iceland as provided in the Ratifying Act subject
to section 14.1.
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Article 15
Interim Provisions
15.1. The depreciation base for property, plant and equipment on 1 January 2005 shall be
their book value as at 31 December 2004 pursuant to the revised depreciation report
relating to the Consolidated Tax.

Article 16
Further provisions
16.1. This Amendment to the Master Agreement shall be signed and delivered by the
Parties in two copies. Each such copy shall constitute an authentic original of equal
validity with the other copy.

IN WITNESS WHEREOF, this Sixth Amendment to the Master Agreement has been signed
on behalf of the Government and Alcan Holdings Switzerland Ltd. as of the date first
above written, in two copies.

For For
THE GOVERNMENT OF ICELAND: ALCAN HOLDINGS SWITZERLAND LTD:

A-deild — Utgafud.: 2. jali 2007
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